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|. Translate the following seen passage into English, commenting on features of
interest, and also as indicated [ 13 marks for translation and 12 marks for comment]:

DRZR PRIV) R ) REDOY 2P WIRIN NN i 770 hinmawa™
NP2 | T3 TNKY 0012 WY a2 wy 9 Yubn | ovinp o Hrnn e
WITR WITR | WiTR ) ALk A X1 gy e von npa) opwan v
N2m! man) Kyipn Yipn oen nigs i iian paara Kon nivay m
Dol XpLTOY Ting Dy bhabRny W o2 TR RN BN qwy
T DS TR 98 ™ DrD a1 niRgy A TIR0TN 3 2wP Rl
91 TROWOL L YA Mg N 975w y™ tnaen Spn nR? omRYRR N
TRRY U7 R QWK CRIR AR TR Yipny pAw™ maan goem Tiw

PINZY
Isaiah 6:1-8

Discuss the near eastern background to the commissioning scene portrayed in these
verses.

2. Translate the following seen passage into English, commenting on features of
interest, and also as indicated [ 13 marks for translation and 12 marks for comment]:
TR AN2WRNTD Y ORI W3 0L MM 13T WK nfn a7y Wt
TROR 12790 NRTRA NINSWR o0 npT 0Ny P Ny 0TIEn PIND 0T
Wi R RWE TRiroR B3 I 0w nhn®? iopninn ny odby
PR navop Nisy 55N’ :10%-on 'pha imben Hip 1o a1 vy MW
op} b3 9w YpnrON® 1Tix N9 Tid ARG hemomn Ay i wRi
3937 M OET A 8 2% iy 89 mim w3 vy mpmes T N
NP "R 3T M AT RO NG R R0 I weaan vIapoy o o
FuEy
Amos 3:1-8 -

What does this passage imply about (a) the relationship between God and Israel; (b) the

prophetic self-consciousness of Amos?
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3. Translate the following seen passage into English, commenting on features of
interest, and also as indicated [13 marks for translation and 12 marks for comment];

WRDTY iRNY TWRRIn My of 0% meanh M oitng omgnnn et
WD RN TRIOR T TRD) mAn 8 270w R jen bw ow
N7) DN ORORR MR B ALRD) Sox1 SiReND) A of quRNop
N7 DR DV TR N7 oanfam niph mopnron 27 iopniepa mon
LaYR DRz SAY YR N TR man T ring Hun 100° oy
DRI M MY DRI 13TRI DRI N DR s S i
1037 BOYDY WK DYTPR 3012 DPRYY N2 NKY 02270 M2D N onws

Amos 5:18-27

‘Amos more than any prophet is marked by his tendency towards transformations, or
reversals, of familiar themes.” Assess this view of Amos.

4. Translate the following seen passage into English, commenting on features of
interest, and also as indicated [ 3 marks for translation and 12 marks for comment|:

TYR IR NINTD NSY TIgnHY n3wnK) nThRN ppwn oy
2 R P wn’ nin%athw R N 2in3 nsh M ™ opnainby
R N7 R N3 57Na0 ARNRITDR 312 891 PR2 Na THiIRG fim Tip 2%
N34 TR 07 8T innnga priw i3 e mwrNy nap mn™

D92 YR bR YA K5 hikd iy iRl Yikwa 2070 TWR mp N
VR 7 NI AR R Swn Mou 0% AhreRin™ R TR papy

202w 1Y T3 NR-TY DN N3N in
Habakkuk 2:1-6

Discuss the function of the prophet as it is represented in verses 1-3.

(TURN OVER
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5. Translate the following seen passage into English and comment as indicated below
[13 marks for translation and 2 marks for comment]:

S21TAT TN Y LP1T 27Y2 1Y AN ayen
Sbybyh Snn e Ao v antaa

YOY RY MNDWA MTIEY PIY :1a%3 MW N3 AW
“DWNXND

TTRNR SN2 WA T 2y 791 e i AT Sw AR
oAy MW 1N A0 Yy LDMRAYN Oy Tavina anww PR
shar A% Twa DX W A KA ADTY IMR DORTI DKM
LYW TN YRR

AP AN INY T
R DR FRALS
A3 D¥3 190 XD O

LX AT IATD DT 212 AN SANRY AN s
SR MY DR AYBWA KOTT W N oW STmaa e hen
AP T YT ORDY 1T WA IR PUNT MEMA annm e
BTN 0T B R ANmn Ancn hn vmn vpn Yy

LT 20w v1sh anbwh aobn RO LNORER NMAona

Y. Kenza, Aharey Hechagim, 1964, p. 5.

Point out some of the tensions apparent in this passage and the way they are framed.

6. Translate the following seen passage into English and comment as indicated below
[13 marks for translation and [2 marks for comment]:

bX F12O9MT 7TV D O AT ApINT DIBDANY Pw hyw
R 172y OBYACTITA mbyy ot P 0IDR> ;N
bX 112N IR YW TAY 0 .N2377 NP 101N 10878
byw [P OV NiTY DT TNIYNND YR TMIN 1RTa 090
~yaw DR WY SURT AT .D0TYR 037 PP wpra A
ADIM TR ITIY DX MIRTY ©OMD DR 1027 X? AR 0w AN
o7 IR

AMWAINT DR 2135 $1nwa 12’ pidiwd

“ 11737 10 PR XY A8 .07 1Y w0 L M0

JIMINI 71393

Y. Kenza, Aharey Hechagim, 1964, p. 19.

Discuss some of the ironies in the declaration at the end of the passage and
contextualise them literarily and historically.
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7. Translate the following seen passage into English and comment as indicated below
[ 13 marks for translation and 12 marks for comment]:
MR AT MY P OIRD ANyt tnwr Boa Rewn
MinK MRy 37 anws ey anan 1% Loh X 7Y ey
EUS1IRY 039 B 2KID AwaY R I ot any mi
DXDN ORD BTR ORI AW O™
AR 5y ®1hm T AT DAX 3Rt hoose R e
kD mwax R neaRy &Y noRYE 480 R vn Bavin vebR
ypan1 o — toxy k9% a¢pd kb v &% ntdn
MpIR BMAT whYEY ANR ANTY APt nnR 3 nepad
BWODRPRTTY MZY AONY 3 npbn wanl anamn 16
AT S0P (2Y5SN0R PR WY TINREY 150 bR DR
MNK 23 APR WY WOR DY BR YER oMan Yy Ten
Ly mpmE TTROI w3 S agy WK o 33y
bo vt Swoyrem Sv o oninag awk abaw ymtn
pRUAY AYh9 MK PIPTR Yy 1Kn whe R yITn
A3 RY 0P KD SRE» KM ypen

S. Yizhar, “Hashavuy”, Arba ‘a Sipurim, 1968, p. 138.

Discuss the tensions presented here between the external description of nature and the
internal dialogue. How do they reflect the moral dilemma at the centre of the story?

8. Translate the following seen passages into English and comment as indicated below
[ 13 marks for translation and 12 marks for comment]:

U WAYTNINIA NPDI AW NYTA PY PNk my

DIRY5Y 111 5RO IRP 2O NIRTILM ANPEIII MW 1 YN T
1R NYPAIATY DA M MY DR TDWAN DT DNk Tyan voon
a2 boipnn 29w by mon &% T nR Snwn

Amos Oz, “Derech Haruach”, Artsot Hatan, p. 42.

NIOTI QN3 173 1BYTA MW 0T IR MY MMAIY Ay I8 P
MWIR AIMIR — DWW U IR PO DUPWIT IION ST huupa i DX
LTI DK MK TIPEY M2 OR 09 — N

Yehoshua, “Massa Ha'erev shel Yatir”, "Ad Horef 1974, p. 9.

(FOR CONTINUATION OF QUESTION TURN OVER
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CHBR OV OTNYIP S DUgRI W 09w unvab IR ooRRin

P2 B™MATT PM NV YT TV DOOHIIMY AMMIRTY YO

D™TN OTPDANI WY B AINIA INNNY NYAIR opy Pab
S9mY NN 1IRANI 1ImIRY

Avner Ben-Ner, “Kolnoa, Shki'a Kafrit, p. 29.

How do these passages, each in its own way and taken together, demonstrate the new
sensibilities of the State Generation in the transition from the Yishuv period?

END OF PAPER



